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Muxaea AuToaoBuh

HEKOAMKO 3AITAKAIBA
O ICTOPNOI'PAOUIN, KYATYPHOM
TPAHCOEPY U IITPEBOBEY

»IIpeBoDhetbe ce 3acHIBa Ha IPETroBapamwy ... jep
je ped o ImpoLecy y KoMe, Aa OMCMO HEIITO AO-

OMAM, MOPAMO Heyera 1 Aa ce OApeKHemMo”.?!

YmbepTo Exo

3aI0YHMMO NMUTAKEM: AQ AU 13MeDy MmojMoBa HaBEAEHUX
Yy HaCAOBY OBOT IIpUAOTa 1ocToju MehycobHa Besa? Va-
KO je OBO MMUTAIE A0 CaAd BEOMA PETKO MTOCTABASAHO, OA-
rOBOD Ha 1era je moTBpAaH O6yayhu aa ce u u cam pasBoj
MOA€epHe ucTopuorpaduje 1 lbeHO KOHCTUTYMCAtbe Y aKa-
AE€MCKY AVICLIMIIAMHY MOTY IIOCMAaTpaTy Kao CBOjeBPCHMU
00AMK KYATYPHOT TpaHcdepa y KOMe UMH IpeBoherma nma
jEAHY OA CYIITHMHCKUX yAora. MehyTum, peHomeH KyATyp-
Hor TpaHcdepa Kao 1 Teopuja 1 pakca npesobemwa, ynp-
KOC CBOjOj HECYMBbMBOj Ba)KHOCTH, CBE AOCKOpA CY OCTaja-
AV Ha MapTVHY MHTEPECOBalba CPIICKMX XYMAaHUCTUYKIX

31 Umberto Eko, Kazati gotovo istu stvar. Iskustvo prevodenja, preveli
s italijanskog Mirela Radosavljevi¢ i Aleksandar Levi, Beograd: Pa-
ideia, 2011, 15.
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aucuunAuHa. VI AOK je mpeBobemy, MaKo HeCUCTeMaTU Y-
HO, BUIIIE CTIOPAAVYHO 1 IPBEHCTBEHO HherOBUM CTPYYHUM
aCIeKTUMa, U TIOKAakhaHa opapeheHa maxxma,*” mpeBopnoIy,
Kao mpodecruoHaAHa Ipyma 0A HAPOYMTOT 3Ha4Yaja Y IPO-
LleCy KYATYpHe pa3MeHe, YTAQBHOM CY U3MULIAAY [TAXK U
MCTpakUBaya. YIPKOC TOMe LITO je HhIXOB 3Hayaj 3a CpII-
CKY KYATYPY Y IYHOM CMMCAY pe4yl HeMepAoUB, IPEBOAU-
oLV CY, Y3 peTKe u3y3eTKe, HajBehuM AeAOM ocTaAu He-
MPENO3HATAUBY KaKO y HayL[M TAKO U Y LIUPO] jaBHOCTU.*
CAMYHO TOMe, CBE AO HajHOBMjer BpeMeHa U30CTaAa je U
pelieniuja KOHLENTa KYATYpHOr TpaHcdepa Koju je Beh
HEKOAMKO AeLieHNja yHa3aA MPUCYTaH Y KPYrOBMMa CBET-
CKe XyMaHUCTUKe U Y KoMe 1peBobetbe (cxBaheHo y Haj-
IIMPEM CMUCAY) MMa HapOYUTO BaXXKHY yaory. Tako je Ao
MPBOT CUCTEMATCKOT UCTPAKMBaba KYATYPHOT TpaHcde-
pa y CpIicKoj HayLu (a TMMe M aKapeMCKe alpornpujaliuje
OBOT I10jMa) AOLIIAO TEK TOKOM ITIOCAEAUX FTOAMHA Y CKAOITY
npojexTa ,Kyarypuu tpancdep EBpoma-Cpbuja op XIX a0

32 TlomumeMo caMo Haj3Ha4YajHUjy AUTepaTypy nocseheHy Teopuju u
npakcy npesohemwa 00jaBoeHY TOKOM IOCAEABNX HEKOAMKO Aelie-
Huja: Muoapar Cubunosuh, Opuiunan u iipesog: y8og y uciiopujy
u imeopujy ipesohera, Beorpaa: IlpuBpeaHa mrammna, 1979; Ljubisa
Raji¢ (prir.), Teorija i poetika prevodenja, Beograd: Prosveta, 1981;
Casa babuh, Kako cmo ipesoguru INeiiepuja: ucimiopuja u iioeiiuxa
iipesoga, HoBu Cap: Matuna cprcka, 1985; Muoppar Cubuxosuh,
Hosu »wusoii opuiunara: ysog y iipesoljerwe, Beorpaa: Ipocsera, AA-
Tepa, YAPY’Kelbe HayYHMX U CTPY4HUX npeBopmaana Cpouje, 2009;
Boris Hlebec, Prevodilacke tehnike i postupci, Beograd: EBG, 2009.
OBOM NONNCY CBaKaKo Basda AOAATY UCLIPIIHY CTYAUjY YMOepTa Exa
(BuaeTu dycHoTY Op. 1), Kao 1 oraeae Moybure Pajirha Koju ce ymHo-
roMe AOTUYY IOjeAMHUX IpobAeMa npeBohema: Ljubisa Raji¢, Umece
Citanja. Ogledi o (knjiZevnom) tekstu, Beograd: Geopoetika, 2009).

33 Jsyserak mpeAcTaBaa cepuja pasroBopa Ioa HasusoM ,Ko To Tamo
npeBoan”, 06jaBpMBaHA HA CTpaHULIaMa AHEBHOT AucTa [ToAuitiuka
TokoM 2021. u 2022. ropuHe.
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XXI Beka”.** Vimajyhu y BUAY TOMeHyTe uMbeHMlle, MOKY-
mahemo mpBo Aa HA3HAYMMO HajKapaKTEPUCTUYHIjE OAAM-
Ke OBOT TEOPMjCKO-METOAOAOLIKOT IMPUCTYIIA Y CABPEMEHO]
uctopuorpaduju a Aa, 3aTUM, pasMOTpUMO QYHKLMjY IIpe-
Bohema Kao ocobeHe cTBapaAayke IpaKce y IMPOLeCy KyA-
TypHOT TpaHcdepa.

ITojam KyATypHOT TpaHCdepa U3BOPHO je HACTAO Ha IO-
APYUYjy T3B. cTyAuja KyaType (eHr. Cultural studies). Tokom
Apyre roaoBuHe 20. BeKa ITOCTeIeHO je puxBaheHo cxBara-
e Ad KYAType He IIPEACTaB/bajy 3aTBOPEHe M CAMOAOBOMSHE
eHTUTeTe — CBOjeBPCHY CyOAMMALIMjy CAMOCBOjHOT ,HAPOA-
HOT AyXxa” KaKo Ce TBPAMAO OA BpeMeHa poMaHTu3Ma — Beh
KOMITAEKCHe I AMVHAMUYHe CUCTeMe MeDy KojuMa ce opBMja-
jY Pa3AMYNTY BUAOBYM pasMeHa KOjyu IPBEHCTBEHO MOAPA3y-
MeBajy nnocybupame, mpeBohemwe 1 npuxparamwe naeja, AUC-
Kypca u npakcu. CTora je KOHLIEIIT KYATYPHOT TpaHcdepa
HaCTao yIpaBo ca HAMEPOM Ad O3HAYM PasAMUYUTeE IIpoLece
KYATYPHe pa3MeHe KOju OAAMKYje cycpeTake U MpoXuMa-
e KYATypa (eHr. cultural encounters) u wUXoBy MehycoOHy
KOMYHMKa11jy. YIIpaBO Y OBOM CMIUCAY, CyCpeTame KyATypa
MIPEACTABA»A jJEAQH OA HAjAMHAMMUYHMUX YMHMAALLA Y CBAKO)
HOjeAMHAYHOj KYATYpU Oyayhu Aa ce Ha Taj HAuMH, TTOPeEA-
CTBOM KOHKPETHUX APYIITBEHUX MHTUTYLMja U aKTePa, OA-
BUja mpoliec KyATypHor TpaHcdepa.® OH pasaukyje mpoiece
TpaHCAaLuje, aAOIILYje, apanTalyje U alponpujanje Koju
ACTEePMUHUIIY peLeNlMjy HajpasAuuUTUjUX MAEja, TeMA U
MOTHBA Tj. IBUIXOBO ,IIpeBoheme” 13 jeaHe KYATYpe y ApyTy.*

34 Slobodan G. Markovich (ed.), Cultural Transfer Europe-Serbia:
methodological issues and challenges, Belgrade: Faculty of Politi-
cal Sciences, Dosije Studio, 2023.

35 Gerard Delanty, ,Cultural diversity, democracy and the prospects
of cosmopolitanism: a theory of cultural encounters”, The British
Journal of Sociology, 62,4 (2011), 633—-656.

36 Matthias Middell, ,Kulturtransfer, Transferts culturels, Version:
1.0%, in: Docupedia-Zeitgeschichte, 28.1.2016, URL: http://docupe-
dia.de/zg/Kulturtransfer
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BpemeHoM je, MehyTyM, KOHLIENT KYATYpHOT TpaHCcdepa
npuxsaheH 1 yHyTap APyTMX XyMaHUCTUYKUX AVCLIUIIAY-
Ha, MeDhy Bb1Ma 1 y caBpeMeHoj ncropuorpaduju, OAHOCHO,
Aa OyAeMO IIpeLM3HYj1, YHYTap jeAHOT OA MHOTHMX IIpaBalia
KOju OAAMKYjY CaBpeMeHO MCTOpUjCKO Mullverwe. Hanme,
YIIPKOC CHO>)XHOM IIPUCYCTBY HajpasAMUUTHjUX Be3a U3Me-
by nojeAMHUX HalIMOHAAHUX KYATYpa, OHE CBE AO HajHO-
BUjer BpeMeHa HUCY CUCTEeMaTCKM MCTPa’KUBaHe Y UCTO-
puorpaduju. Pazaore Tome Basa NPBEHCTBEHO TPAKUTU Y
YMEHNLIV AA Ce KOHCTUTYMCatbe HayuHe ucTopuorpaduje
OABMjAAO YIIOPEAO Ca eTabAMpabeM HaLIOHAAHUX ApXKa-
Ba I AA Cy OBa ABa Ipolieca 6yaa YBpCcTO MehycoOHO 1o-
Be3aHa — Hal[MIOHAaAHA ApP>KaBa IIPEACTaB»daAQ je (a U pame
YMHOTOMe IPEeACTaBA»a) OKBUP 32 ICTOPUjCKa UCTPaskMBa-
1ba AOK Cy HalllOHaAHe yicTopuorpaduje, ymopeao ca te-
JKIbOM AQ YTBPAE MCTOPUjCKY UCTUHY Y CKAQAY CQ UYBEHOM
PaHKeOBOM MaKCHMOM ,Ad CaMO ITOKa)Ky KaKo je YUCTUHY
01A0”, UICTOBPEMEHO CBOjUM BEAMKUM VICTOPUjCKUM IIPU-
noBecTuMa (eHr. historical master narratives), mpy><aae Ha-
YUHU A€TUTVMUTET KOHCOAMAALIVjY HALIMOHAAHMX AP’KaBa
Y IbVIXOBMM NOAUTUYKKM TeXaMa.”” lako je oBaj ucropu-
orpadcku HallMOHAAM3aM AO’KMBEO BPXYHal] TOKOM Meby-
paTHOT pa3pobma Aa 61 TokoM Apyre moaoBuHe 20. Beka,
Ca YCIIOHOM pa3sAMYUTHX BUAOBA T3B. ,HOBe uctopuje” (bp.
nouvelle histoire), oH mocTeneHo ryo1uo Ha cHa3u, cuMb103a
uctopuorpaduje 1 HallMOHAAHe ApXKaBe, MehyTum, cBe A0
AQHac Huje U3ry0uaa Ha 3Hauajy.

Y NoMeHYTOM KOHTEKCTY Basma IOCMATpaTU U 1OjaBy
HOBMX UCTOpUOTrpadCKMX MPUCTYIIA KOjUMA je 3ajeAHUYKO
HaCTOjambe AQ MCTOPUjCKO UCTPaKMBabe MO3ULIMOHNPAjy

37 Stefan Berger with Christoph Conrad, The Past as History. National
Identity and Historical Consciousness in Modern Europe, Basing-
stoke: Palgrave Macmillan, 2015.
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»C OHe CTpaHe HallMoHaAHe Ap>kaBe”.?® Iako je jour Mapk
Baok (Marc Bloch, 1886-1944) npe myHor croaeha yka-
3MBa0 Ha HEOIIXOAHOCT mopebemwa y MCTOPUjCKUM UCTpa-
KMBambMMa, KOMIIapaTUBHA UCTOPHja, Kao IoCebaH Teo-
PUjCKO-METOAOAOLIKY IPUCTYTI, €TabAMPaAd Ce TEK TOKOM
80-ux ropmna 20. Beka, IPBEHCTBEHO YHYTap MOjeAMHUX
00AMKa APYILITBeHe/CoLMjaAHe UCTOPUje ca LiMpbeM youa-
Bakba CAUYHOCTM U Pa3AMKa Yy MCTOPUjCKOM Pa3Bojy Ioje-
AVHUX peHOMeHa [TOCMaTpaHMX Hajuelithe yHyTap OKBUpa
ABe VAV BMIIIe HALIMOHAAHUX AP>KaBa MAM, LITO je 610 pe-
bu cayuaj, ynytap pasanuntux ,uuBruansanuja’.® Aopa-
TaH APYIITBEHY Y MUHTEAEKTYaAHU TIOACTULIAj HACTOjambyMa
3a NpeBa3MAKebEeM Hal[MIOHAAHE ITApaAUTMe Y ICTOPUO-
rpaduju npyxuau cy Kpajem 20. Beka IpoLieCcu eBpOIICKOT
yjeAubera 1 raobaAm3saliyje LUITO je, Ha KOHILY, OAPEAVAO
" 1ojaBy T3B. ,ykpiurtene” (bp. histoire croisée), ,ucpernae-
TeHe” (eHr. entangled history) u TpaHCHAL[IOHAAHE UCTOpUje
(eHr. transnational history). VI mopea pasAMIUTUX HaTAaca-
Ka Y METOAOAOLIKMM IPUCTYIIMMA, CBUM OBUM IPABLIMa y
rcrtopuorpaduju 3ajeAHMYKO je CHa’)KHO MHCUCTHpatbe Ha
IIpeBa3MAKeby TPAAULIIOHAAHE €THOLIEHTPUYHOCTY KAaKO
€BPOIICKMX TaKO M BaHEBPOIICKMX McTOpKorpaduja u oaba-
LjVBalbe HalL[MIOHAAHE AP>KaBe — KOja je Ayro MUMITAMLIUTHO
CXBaTaHa Kao HeKe BPCTe MOHaAe — Kao HeoAroBapajyhe
KaTeropuje 3a ICTOPUjCKY aHAAU3Y, 1 ycpeAcpehuBatbe Be-
huHoMm Ha nojaBe 1 poLjece Koju MpeBasuAase HalIOHAAHe
ApkaBHe okBupe.* [Tpema peunma Aejupa Teaena (David

38 Jirgen Osterhammel, Geschichtswissenschaft jenseits des National-
staats. Studien zu Beziehungsgeschichte und Zivilisationsvergleich,
Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 2001.

39 Drago Roksandi¢ (ur.), Uvod u komparativnu historiju, Zagreb: Gol-
den marketing, Tehnicka knjiga, 2004.

40 Stefan Berger, ,Comparative History”, in Writing History. Theory
and Practice, ed. by Stefan Berger, Haiko Feldner and Kevin Pass-
more, London: Arnold, 2003, 161-179.

30



Thelen, p. 1939), ped je, y IpBOM peAy, O HACTOjamy Aa Ce
MCTPaXKM KaKO Cy Ce ,oYAU, A€je, UHCTUTYLIMje U KYAType
KpPeTaAM M3HAA, CIIOA, KPO3 M TIOPEA HAallOHAAHE AD)KaBe
Kao 1 yHyTap e came”.*! OBo nmoce6Ho Oyayhu pAa 3a MHore
APYLITBEHE, EKOHOMCKE, PEAUTHjCKE, UHTEAEKTYaAHe aAU
1 eKOAOLIKe ¥ OMOAOILIKe IIpoliece, HallIOHAAHE TPaHUIle
MPEeACTaBM»ajy ,BelITAaYKy IIPeNpeKy 3a padyMeBambe K1BO-
Ta u ucropuje”.** Mlako mpeAcTaBmda MOKyIIaj MPEAMETHOT
oapebema TpaHCHallMOHaAHe UCTOpUje, OBa AePUHMIIMjA
MOJKe Y BEAUKOj MEPU Ad Ce IPMMEHM U Ha ApyTe OAMCKe
MpaBLie MONYT ,,ACIIpeNIAeTaHe” U ,yKpLITeHe uctopuje”. 3a-
Apxahemo ce Ha OTOWOj OyayhM Aa yIpaBo y 1b0j mpoy-
yaBame KYATYPHOI TpaHcdepa 3ay3uMa UCTAKHYTO MeTO.
Vmajyhu y BUAY TOMEHYTHM pa3Boj UCTOPUjCKOT MUIIIbe-
1ba, He M3HeHaDbyje To ITO Cy pOAOHAUYEAHUIN ,yKPIITEHe
ucropuje” Muxaea Bepuep (Michael Werner, p. 1946) u Mu-
mweA Ecnaw (Michel Espagne, p. 1952), ABojuija dpaHLycKux
repMaHMCTA U UICTOpMYApa KYAType KOje je YIIPaBo IIPUpoAA
IVIXOBMX UCTPAKMBaba ycMeprAa Ka peHoMeHMa Koje
Huje moryhe Ha oproBapajyhy HauMH pasymMeTy UCKpYydM-
BO YHYTap HallMOHaAHMX okBMpa. KouHumampajyhu ca T3B.
»KYATYPOAOIIKMM 0OpTOM” Y XyMaHUCTUYKUM AVICLIUTAY-
HaMa, Bepnep u Ecnaw cy cpepAnHoM 80-1x ropuHa npo-
IIIAOT BeKa 00jaBMAY ABa, KaKO Ce AOLIHMje II0Ka3aA0, BeoMa
YTULAjHA TEKCTA U KOjU Cy IOCTENIEHO HOPMMPAAY IIOAPYY-
je McTpakuBamwa ,yKpIITeHe UCTOpUje” U HBUXOB 0COOeHN
TEOPUjCKM MPUCTYII Y KOME jeAQH OA KAoYyUHUX KOHLeTaTa
IIPeACTaBAdA YIIPABO ,KYATYpHM TpaHcdep”.? VicTpakyjyhu

41 David Thelen, ,The Nation and Beyond: Transnational Perspectives
on United States History”, The Journal of American History, Vol.
86, No. 3: The Nation and Beyond: Transnational Perspectives on
United States History: A Special Issue (1999), pp. 965-975, 967.

42  Hcimo, 969.

43 Michel Espagne, Michael Werner, ,Deutsch-franzdsische Kultur-
transfer im 18. und 19. Jahrhundert. Zu einem neuen interdiszipli-
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HaulMHe Ha KOjU Cy Pa3AUYUTU ,MUCAOHU CUCTeMU TIpe-
HOLLEHY 13 HeMauKe y GpaHLyCcKy KYATYypy TokoMm 18. u 19.
croAaeha, OHU Cy 0ADALIMAY AO TaAQ AOMMHAHTHO ,AU]Y-
3MOHVICTMYKO  CTQHOBUIIITE IIpeMa KOMe Ce MAeje pacipo-
CTUPY U3 LieHTpa Ha nepudepujy, y KOpUCT CAOXKEHUje ,Te-
opuje KyATypHOr TpaHcdepa” Koju Huje jeAHOCMepaH, Koju
HOCeAyjye BAACTUTY AMHAMMKY M BAACTUTE MOCPeAHUKe. ™
Crora, oHM ITpOyYaBakbe KYATYPHOT TpaHCdepa HUCY Orpa-
HUYMAM Ha UCTOPUjY Audy3uje 1 peneniyje, AaKAe, K-
pembe MAeja U3 jeAHOT ,LeHTpa’ ¥ BbJXOBOT NIpUXBaTambha y
APYTMM KYATypaMa IITO je, Ha IPMMeP, paHuje 6110 cAy4aj ca
TeopujoM MoAepHu3aLyje.”> HarmpoTus, oHM Cy ra cMeCTu-
AU Y IIMPOK KOHTEKCT KOMIIApaTUBHE APYLITBEHE VICTOpYje
aHaAM3upajyhy oHe MOAUTUYKE U KYATYPOAOLIKE YMHUO-
11e Koju oppeDhyjy npuxBaTame CTpaHUX MAeja U IPAKCHU U,
YOIILITE, MHTEPKYATYPaAHy pasMmeHny.* ITpu Tome, Bepuep
u Ecriaw HapounTOo Cy HaraacMAmM BaXKHOCT XepMeHeyTH4d-
KOT TOCTYIKa CTUYyhu AQ ,,TOCPEACTBOM MHTEpIIpeTaLje
HaCTyIla MaTepyjaAHa IPOMeHA He CaMO KOA CTPaHUX Ae-
Aa Beh 1 KOA IPeTXOAHVX MHTEPIpeTaLyja MOACTAKHYTUX
APYTUM KOHjyHKTypama” Te ce MehycoOHM OAHOCHU ABejy
KYATYpa MOT'Y pa3yMeTH ,/i K&0 XepPMEHEYTUYKa TPaAULIM-
ja 11 Kao xepMeHeyTUUKM mpobaeM”.*” OBo noce6HO NMajy-
hu y BuAy Aa cybjekTu KyATypHOT TpaHChepa AeAyjy Kao

ndren Forschungsprogramm des C.N.R.S.”, Francia. Forschungen
zur westeuropdischen Geschichte, 13 (1985), 502—-510; Michel Es-
pagne, Michael Werner, ,La construction d’une référence culturel-
le allemande en France: Génése et Histoire (1750-1914)”, Annales
E.S.C.,42:4 (1987), 969-992.

44 Michel Espagne, Michael Werner, ,Deutsch-franzésische Kultur-
transfer im 18. und 19. Ja hrhundert”, 506.

45 Matthias Middell, Kulturtransfer, Transferts culturels.

46 Michel Espagne, Michael Werner, ,La construction d’une référence
culturelle allemande en France: Génése et Histoire (1750-1914)”", 988.

47 Michel Espagne, Michael Werner, ,Deutsch-franzdsische Kultur-
transfer im 18. und 19. Ja hrhundert”, 509.
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MOCpeAHULM U3MeDy, UIaK, pa3AMUUTUX KYATYpa U IIPeA-
CTaBdajy YMHMOLIEe IpUXBaTamwma 1 apanrtayuje. Opatae je
UCTPaKVBatbe ,KYATYpHOT Meliawa (bp. métissage) 3ame-
HUAO paHMje eTHOLEHTPUYHO UCTPaXKuBamwe ,TyhDUHCKNX
yTHLaja” Ha HALIMOHAAHY KYATYPY 3aMULIAEHY Y MA€AAHOM
00AMKY KaO pe3yATaT UCK/oYYMBOT AEAOBaHa 0COOEHOT ,Ha-
LMoHaAHOTr Ayxa”. HauMe, crapuja ucTpakuBamwa Cy Mmoaa-
3MAQ OA MIPETIIOCTABKE O IMIOCTOjakby CTAOMAHMX KYATYPHUX
MAEHTHUTETA Te je, Kako uctuye Boadraur llImaae, enemeHT
CTPAHOT y HALOHAAHO]j KYATYpH, Beh Y 3aBUCHOCTU OA MAe-
OAOIIKMX CXBaTamba, AOKMBAABAH MAY Ka0 MOTEHLMjaAHA
OIIaCHOCT, OAHOCHO, K20 M3BOP Pa3HOAMKOCTU 1 boraTcra.*
Hacynpor oBoM eceHLjMjaAMCTMYKOM CTAHOBUILTY, BpEMe-
HOM Ce VICKPMCTAAMCAAO CXBaTambe AQ He TIOCTOje KYATYpe y
»~aucTom” 00AUKY Beh Aa OHe HaCTajy 1 Aame Ce HEITPeCTaHO
MeHmajy MOCPEACTBOM pa3MeHe, Melllakba Te KYATYPOAOIIKOM
XOMOT€HU3a1I1joM, TOAAPU3ALIMjOM, XUOPUAUSALIUjOM U ,je-
AVIHCTBOM Y pasanuurtoctu’.* Vlako mpucyTHU y YNTaBOj
/PYACKOj MICTOPUjU, OBM AMHAMMYHM NPOLIECH CY HAPOYUTO
KapaKTepPUCTUYHY 32 MOAEPHA APYIITBA Y KOjUMA je KYA-
TypHa pa3MeHa BUCOKa U KOja X YMHU XUOPUAHUM U HEO-
ApebeHuM 1ITO Adje 3a TPaBO AQ Ce, KA0 LITO YMHY FUTMYHT
BaymaH, roBopu o ,,pAynpHoj MopepHoCcTI >

IToueTKOM HOBOT MUAEHMjyMa, Y HOBUM APYIITBEHUM
OKOAHOCTMMAa AOIIAO je AO M3BeCHe CTabuAM3aLuje mojma
»yKplTeHe ucropuje”. Y HEKOAVLITHY IIPOrPAMCKUX TEKCTO-
Ba KOje Cy Ha HeMayKoM, (PPaHI[yCKOM Y €HI'AECKOM je3UKY

48 Wolfgang Schmale, ,Kulturtransfer”, Europdische Geschichte On-
line (EGO), hrsg. vom Leibniz-Institut fiir Europaische Geschichte
(IEG), Mainz 2012-10-31. URL: http://www.ieg-ego.eu/schmalew-
2012-de

49 Gerard Delanty, ,Cultural diversity, democracy and the prospects
of cosmopolitanism”, 649; Buperu u: Frenk Dz. Le¢ner, DZzon Boli,
Kultura sveta: zaceci i ishodi, Beograd: Clio, 2006.

50 Zygmunt Bauman, Liquid Modernity, Cambrdige: CUP, 2000.
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Y Y HajyTULAQjHUM UCTOpHOTpadCKMUM Yaconucuma obja-
BuAU Muxaea BepHep u benepuxt Lijumepman (Bénédicte
Zimmermann, p. 1965), usroxxene cy 0CO0EeHOCTY OBOT UH-
TeAeKTYaAHO COPUCTULIVIPAHOT TEOPUjCKO-METOAOAOLIKOT
npucryna.” Y HajkpaheM 1 MOHEIITO 1M0jeAHOCTaBAo>EHOM
00AVIKY, Bera OAAMKYje caepehe: ped je T3B. peAallIOHOM
NPUCTYIY KOjU UCIIUTYje pasAMvuKTe Bede uaMehy ,ucro-
PUjCKM KOHCTUTYMCaHUX 00AMKa” ycMepaBajyhu TexxuiiTe
Ha IIPOM3BOAY 3Hauemha, AAKAE, Ha ,je3MKe, TEPMIHOAO-
rvje, KaTreropusalyje ¥ KOHLeITyaAu3aluje, TpapuLuje u
AVICLMITAVIHApHe yIoTpeOe”. AKLIEHAT je Ha MCTPa’KMBaky
oaHOca u3Mehy nocmarpaHux objekaTa a TeK 3aTUM U Ha ca-
MuM objekTrma. OpaTae 1 ycpeacpeheHOCT Ha IpoyyaBarbe
II0jMOBHOI/KaTerop1jaAHOT arapara Koju ce ynoTpebmapa
Y Pa3AMYMUTUM KYATYpaMa, 3aTUM, Ha IIpoy4yaBame Mehy-
COOHOT 0AHOCA CMHXPOHIUje U AVjaXPOHMje Te Ha ,pPeXIMe
VCTOPUYHOCTU U pedAeKCMBHOCTM . 3HAYajHA MMakiba Ce
nocsehyje AebuHULIMjM TOCMATPaHOT 00jeKTa, ALieHTpU-
PaHOCTM IIOCMAaTpaya ¥ BberoBor OAHOCA IpeMa IpeAMe-
TY UCTPaXXKVBaba, 3aTUM, Pa3AMUNUTUM CKaAaMa ropebema
(MUKpO-, Me30- 1 MaKpomnopebhere) 1 aHAAUTUYKUM KaTero-
pujama Koje ce ynoTpebmanajy. Vimajyhu y BuAy nomenyre
4MHbEHNLIE, TIAAQ Y O4M M3Pa3UTa CaMOpPePAEKCUBHOCT NPU-
CTYIa KojU y3uMa y 0031p 4MTaB H13 MehyocoOHMX oaHOCa,
HUjaHCU U 3HaueHba KOj! Ce, Hauye, HepETKO IpUXBarajy 6e3
nocebHe npobaemarusaiyje. Crora, ,yKpiuireHa uctopuja’,
HEeCYMbIBO ITPEACTaBo>aA BUCOKOAHAAUTUYKO XEYPUCTUIKO

51 Michael Werner, Bénédicte Zimmermann, ,Vergleich, Transfer,
Verflechtung. Der Ansatz der Histoire croisée und die Herausfor-
derung des Transnationalen”, Geschichte und Gesellschaft, 28, 4
(2002), 607—-636; Michael Werner, Bénédicte Zimmermann, ,,Pen-
ser I'histoire croisée: entre empirie et réflexivité”, Annales. Histoire,
Sciences Sociales, 58, 1 (2003), 7-36; Michael Werner, Bénédicte
Zimmermann, "Beyond comparison: kistoire croisée and the chal-
lenge of reflexivity”, History and Theory, 45 (2006), 30-50.
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CPEACTBO NMPUMEHBUBO Y PASAMYUTIM XYMaHUCTUYKUM AV-
CLIMITIAMHaMa.”?

OHo 1o ce, MehyTuM, 4YMHM HAPOUNTO 3HAUAJHUM je-
CTe AQ KOHIIENT KYATYpPHOT TpaHcdepa MpeACTaBmda jeAHY
OA KAoYYHMX QHAAUTUYKIX KaTeropuja ,yKpIITeHe UCTOPU-
je”. Ilpu Tome, BepHep u Llumepman ynyhyjy Ha HeKoAMKO
rpyma npobAaeMa Be3aHVX 3a IPOy4YaBake KYATYPHOT TPaH-
coepa. I1pBu ce THye nocrTojama ,pedepeHTHOr OKBUpPA”.
Peu je o mocTojamy ABejy KYATYpa — jeAHe U3 KOje y HEKOM
TPeHYTKY Kpehe mpoliec pa3MeHe 1 ApyTe Koja Ty pa3MeHy
npuxsara. Apyru mpobAeM je Be3aH 3a palllPeHO CXBaTatbe
Aa 00e KyAType (1 OHa 13 Koje ce IIPEHOCU 1 OHA Y KOjy ce
IIPEHOCH) IIPEACTAB»Ajy ,HEIIPOMEH /bMBE KaTeropuje aHa-
Au3e” TIpU 4eMy ce I'yOu 13 BUAQ HUX0BA UICTOPUYHOCT Tj.
Ad Cy 4 OHe caMe COLIMjaAHO KOHCTpyucaHe y oppeheHom
ucropujckoM BpeMeHy. Tpehu npobaem Tuye ce uspasuror
NoMamwKamwba peAeKCMBHOCTY KOje 4eCTO BOAM Ka AOAQT-
HOM CHa)Xelby Hal[MIOHAaAHe TIapaAUrMe Y ucTopuorpaduju
1, HATIOCAETKY, YeTBPTY IPOOAEM Be3aH je 3a MUTakbe PeLy-
IpOLIUTETA U peBep3ubMAHOCTI. Pellerbe 3a oBe MpodAeMe
»YKPILITeHa MCTOpuja” HAaCTOju Ad TpoHabe y T3B. ,MHTepCek-
LIMOHAaAHOCTU — Ipoy4YaBarby MehycoOHMX OAHOCA, Be3a U
pasmena nsmehy mocmarpanux objexara (y uemy ce 1 cacto-
j OCHOBHA pa3AMKa Y OAHOCY Ha KOMITapaTUBHU IIPUCTYI
KOjU MIX TOCMATpa Kao HENIPOMEH bMBE 1 YBPCTE EHTUTETE).
ITope Tora, mpolecu KyATYPHOT CyCpeTamba, IPOXXMMaka
1 pa3MeHe IIOCMATPajy Ce Y BPeMEHCKOM KOHTMHYYMY a He
y oppebeHOM ,,3aaeheHoM” TPEHYTKY AOK Ce aHaAM30M 00Y-
XBaTajy U €AeMEHTHU MOMYT OTIIOpPa, MHepLMje U MOAUPU-
Kaluje ,y MyTamwy, 00AUKY U CAAP>Kajy” Kao U HOBE ,KOM-
OuHanuje” Koje HaCTajy y TAKBMM IIPOLieCYMa YKPLITaka 1
KOje Memajy 1 came objexTe (/oyAe, MHCTUTYLKje, TPAKCe)

52 Michael Werner, Bénédicte Zimmermann, "Beyond comparison:
histoire croisée and the challenge of reflexivity”, 31-33.
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KOje Cy y by yKiydeHe. [TocpeACTBOM NOMEHYTUX MPUCTY-
Ma, ,yKpIITeHa UCTOpUja” HACTOjU AQ OATOBOPY Ha HAYEAHO
€TVICTEMOAOLIKO ITUTakbe KOje Ce TIYe CAOXKEHUX VCTOPU;)-
CKMX YCAOBA Y KOjIIMa Ce OABUja ,IIPOM3BOAIA 3HaAWA Y
XYMaHMCTUYKUM U APYLITBEHUM HayKama.>?

Ha Temeny oBe camMo KpaTKo HazHaueHe cKule Mmoryhe
je crehy yBuA y KOMIIAEKHOCT IIPUCTYIIA KOjU OAAVIKYje MC-
Tpa’kKMBambe KyATYypHOT TpaHcdepa. Haume, oH mpBeHCTBe-
HO MoApasyMeBa yTBphuBatbe MehycoOHMX Besa 1 yKpLITa-
ha Pa3sAMYUTUX O0jeKaTa KojU Cy, HAPOUMTO KaAa je ped o
MOAEPHO] 1 CaBpEeMEHO] UICTOPUjU, HEIIPECTAHO MOAAOXKHU
HOBVM U CAO’KEHMj/IM YKpLITamwMMa U IpenAuTamuma. [ Ipu
TOMe, OBe IIpoliece je Moryhe ncTpakxuBaTy Ha TpU HUBOA
— IpenAuTambe CaMUX 00jeKara, IperAnuTambe PasAnIUTIX
IIOTA€AQ Ha OBe 00jeKTe U, HAalIOCAETKY, IPEeNANTAbE Pa-
3AMYUTYUX QaHAAUTUYKYX IIPAKCU Y HAYYHOM IIOCMaTpaby.”*
/Aa IOMeHyTU IPUCTYTI 3aXTeBa, OCUM LIVPOKe epyAULIVje U
~0ApebeHn BupTyosurter” 6yayhn aa je mweroso npesobeme
13 Teopyije y IpaKCy MOBE3aHO Ca Pa3ANYUTIM METOAOAO-
WKUM pobaemMuma.> VInak, HECYyMbUBO je KYATYPHU TPaH-
cdep nocTao BaHpeAHO 3HAayaj MpeAMeT MpoyvaBamba Koju
KOPEeCIOHAMPA Ca CTBapalkheM MOAEPHOT, EKOHOMCKOM T'AO-
0aAM3aLMjoM 1 MHPOPMATMYKOM PEBOAYLIMjOM oMoryheHor,
»YMPEXeHOT ApylITBa” 6€3 IMpeMLja y YUTaBOj IPETXOAHO]
VICTOpUjU YOBeYaHCTBA.> OpaTAe, TIOpeA OCTAAOT, U IIPUCYT-
HOCT UCTPa’KMBamba KYATYPHOT TpaHCdepa y pa3aANINTUM
AVILIUIIAVHAMa IIOIIYT CBETCKe U TAODaAHe UCTopuje, ,Cy-
cpeTta KyATypa’ MAM IIOCTKOAOHMja AHOT IIPUCTYTIA UICTOPUjU
KibJ>KeBHOCTYM. CBOjeBPCHY ITOTBPAY OBOT CyAQ ITPEACTAB»dA

53 Hcro.

54 Matthias Middell, Kulturtransfer, Transferts culturels.

55 Matthias Middell, Kulturtransfer, Transferts culturels.

56 Manuel Kastels, Uspon umrezenog drustva, prevele s engleskog Va-
nja Savi¢, Daniela Nikoli¢, Beograd: Sluzbeni glasnik, 2018.
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U YMIbEHNLA AQ jeAQH OA TAABHUX IIpaBalia MICTPa)KMBambha
KmIKeBHOCTU Y Kunu u VIHAMju TpeacTaBda U3yyaBambe
yTHUILIaja KOjM Cy KOAOHMjaAHe BAACTYU M3BPILIMAE Ha HallU-
OHaAHe KIbVDKEBHOCTU® AOK je JupreH OcTepxaMea CBOjy
MarucTpaAHy [106ainy ucitiopujy 19. Beka y BEeAUKOj Me-
pM yTeMensMo YIPaBO Ha KOHLIENTY KYATYPHOT TpaHcdepa u
PasAMYUTUM CKaAaMa nopehema MojeAMHNX APYIITBEHMUX,
€KOHOMCKMX, IOAUTUYKMX AU KYATYPHUX (peHOMeHa.*®
VcTpaxxuBame KyATypHOT TpaHcepa nokpehe Hus Ba-
KHUX uTamwa. [IpBo ce Tuye mehycoOHOT 0OAHOCA KYATYpHE
pa3MeHe — KOja CTpaHa je IMPBEHCTBEHO ,M3BO3HMK a Koja
npumaaall. OCuM IITO LeHTap ,U3B03U~ UAE]e, TPaKCe Y H-
CTUTYLMje Ha ,,ltepudepujy’, AeAyje U OOpPHYTH MPOLIEC YTU-
1aja ,nepudepuje’ Ha LeHTap. Apyro, KyATypHU TpaHchep
ce OABMja Pa3AMYMTOM AMHAMMKOM Y MOjeAVHMM eroXaMma
IITO je, UBHOBA, oApeheHO OMIITUM MICTOPUjCKMM KOHTEK-
CTOM. 3HauajHO MUTakbe MPEeACTaBoa M OAHOC KYATYPHOT
TpaHcdepa 1 ApylITBeHe CTpaTudUKaLyje — Koju APYIITBe-
HU CAOjeBU MMajy Haj3HauajHUjy YAOTY Y KYATYPHOM TpaH-
cdepy 1 A AU je OH Be3aH MCKA,YUMBO 32 TOPHE CAOjeBe
Tj. APYLITBeHY eAUTY? HecyMmBIBO je Aa je OH IPUCYTaH U
Mehy AOBVM APYILITBEHMM CAOj€BMMA AAY I'd je TeXe YTBP-
auty 6yayhn Aa je Ty KyaTypHu TpaHcdep BehnHoM BezaH
3a IIOMYAQPHY ¥ MOTPOLIAUKY KYATYPYy U IIpaKce U3 CBa-
KoAHeBHOT XKnBoTa. OpaTAe ¥ HapeAHO NUTame: KO Cy Ha-
jaKTMBHMjU HOCuoLM oBor npoueca? [Tocpepnnuu nsmehy
KYATYpa Cy pa3sAN4YNTe APYLITBEHe TPyIle — OA eMUTPAHATa,
TProBalja ¥ APyTMX ITIOCAOBHUX SYAU AO CTYA€HATa, MHTe-
AEKTYyaAaljd, HaydYHMKA, YMETHUKA, KibIDKapa Te HOBMHapa

57 Baapumup I'Bo3peH, KomilapaitiuBHa KrouieBHOCHL U KYAILYpa.
Kpuitiuuku ysog, Hosu Cap: Aapeca, 2019, 46.

58 Jirgen Osterhamel, Preobrazaj sveta: globalna istorija 19. veka, pre-
veli s nemackog Porde Trisovi¢, Mihael Antolovi¢, Zeljko Radinko-
vi¢ i Emina Perunici¢, Novi Sad: Akademska knjiga, 2022.
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u npeBoprAana. Kapa je peu o notownuma, onu cy y 19. Be-
KY Yy 3eMdaMa 3anapHe EBporie Beh nmpeacTaBmaan ,,pesa-
TUBHO XOMOI€HY I'PYyIly KOja je, JEAHUM AE€AOM, U3IPaAMAQ
npaBy Mpexy Be3a”.>’ [lTocpeACTBOM OBe, 4eCTO HEAOBO/b-
HO BIA/SVIBE MPEXXe IIPUBATHYUX U MPOPECUOHAAHYUX Be3a,
TOKOM 19. BeKa 0ABMjao ce MpoLieC KYATYpHOT TpaHcdepa
KOju je, bapeM KaAa je ped 0 CPeAYM U BULIMM CAOje€BUMA,
AOIIpMHeO eBporen3anyju came EBporie 1j. cTBapamy 3ajea-
HUYKe eBPOIICKe KYATYpe. VImajyhu y BuAy OBy unmeHn1y,
Boadranr llImaae ca mpaBoM UCTUYE AQ je IT0jaM KYATYPHOT
TpaHcdepa MHOro 00yXBaTHMjU HETO IITO Ce TO paHMje CMa-
Tpaao 6yayhu Aa mpo’kuma cBe acreKkTe ApyuITsa (YKmy-
4yjyhu 1 nmpeacTaBe Koje OHO IIPOM3BOAY O cebu) U Aa je
HY’>KHO ITOBE3aH Ca IOAUTUKOM, APYIITBOM 1 €KOHOMMjOM.*

Ha oBoMm mecTy Bpeau ce nmoacetutu Iljepa bypaujea
Koju je, pasmarpajyhu ynpaso ,ApylITBeHe ycaose MehyHa-
pPOAHE LIMpKyAalLyje naeja?”, ykasao Ha HEKOAMKO BaXKHUX
yubeHn1a. [IpBo, Aa Ha 3Hauemwe 1 QYHKIIMjy AeAa Koje ce
MPEBOAM YTUYE He CAMO KYATYpa 13 Koje OHO noTtuye Beh
M KYATYpa Koja ra npuxsata.® YHyTap oBux, bBypaujeoBum
PEYHVKOM ,IHTEAEKTYaAHUX IT0ma” OABU)AjY Ce ollepayije
cesekyuje Tj. n3bopa oHora 1To he ce mpeBecTu 1 06jaBUTK
y CKAQAY ca oppeheHMM ca3HajHUM/MAEOAOIIKYIM/€KOHOM-
CKVIM MHTEPEeCOM, 3aTUM, oliepayuje 06eiexasarba op CTpa-
He M3AaBaYKuX Kyha, mpeBopMAalia, mucala mpeAroBopa u
IIOTOBOPA, NIPU YEMY Ce IIPEBEAEHO AEAO BPEAHOCHO 00e-
A€’KaBa y3 4eCTy pa3MeHy CUMOOAMYKOT KallUTAA , Te, Ha-
[IOCAETKY, oliepayuje Huiiara.®> AHaAn3a OBUX orepauuja

59 Michel Espagne, Michael Werner, ,Deutsch-franzgsische Kultur-
transfer im 18. und 19. Jahrhundert”, 507.

60 Wolfgang Schmale, ,Kulturtransfer”.

61 Pierre Bourdieu, ,Drustveni uvjeti medunarodne cirkulacije ideja”,
u Intelektualna historija, prir. Branimir Jankovi¢, Zagreb: FF Press,
2013, 112-123, prevela Marta Fioli¢.

62 lcro, 115 u pame.
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MIOCPEACTBOM KOjUX Ce OABMja TPaHCPep TEKCTa U3 jeAHOT
»MHTEAEKTYaAHOT Monda” y APYTO, IPEACTaBAoA OCHOBHU
IpeAMeT IpoyyaBamba KYATypHOT TpaHcdepa. Hberos 3Hauaj
MpOoMUCTNYe IPBEHCTBEHO 13 Pa30TKPUBamba ,ICTOPUjCKUX
TeMe/da KaTeropyja MU oEba Y IPodAeMaTIKa KOje HeCBe-
CHO IMITAEMEHTUPAjy APYIITBEHM YMHMOLM KPO3 YMHOBE
KYATYpHe pou3BoAbe U pereniyje”.®® Vimajyhu y Buay mo-
MeHyTe UMHeHHlLle, HECYMIbMBO je AQ IIPUCTYII ,,yKpLITeHe
uctopuje” u KOHLIENT KYATYPHOT TpaHCdepa NpeACTaBma-
jy BeoMa IMAOAHO XeYPUCTUUYKO CPEACTBO y IOy XYMaHU-
CTUYKUX U APYIITBEHUX AMCLMIIAMHA. OHY TOTEHLIMjaAHO
oTBapajy OpojHe, paHuje 3anocTaBmeHe TeMe Mehy Kojum u
OHe KOje Cce OAHOCe Ha IpeBoheme 11 MpeBOAMOLIe KOju, Ko
1TO CMO Beh MOMEHYAY, UTPajy CPEAUIIIbY YAOTY Y ,CyCpe-
Tamwy KyATypa”. HauMe, mocpeACTBOM KOHLIENTa KYATYPHOT
TpaHCcdepa Moryhe je IpUCTyNUTH pa3OTKPUBaky YNTABOT
MMKPOKOCMOCA KOj/ IPEACTaBoa CBET IPEBOAMAALITBA U
EeroBUX OPOjHIX acreKara — OA APYLITBEHOT Y MUHTEAEKTY-
AAHOT KOHTEKCTa y KOMe IIPEBOAMOLIM ACAY]jY, APYLITBEHOT
BpeAHOBama IIPEBOAMAAUKe ITpodecyje ¥ CaMor YMHa Ipe-
BoDema, IPeKo CAOKEHNX MHTEAEKTYaAHUX aAY I AMMHUX
Be3a Koje HacTajy n3Meby mpeBopMoLia, AeAa Koje ce IIPeBo-
AV 11 1eTOBOT ayTOpa, pobAeMa camMor npesobema na cee
AO pelieniiyja IpeBeAEHOT AeAd M OHOT'a IITO 01 Ce MOTAO
HAa3BaT!U COLMIOAOTMjOM KIbUT€ ¥ YUTAHA U, YOIIIITE, HTe-
AeKTYaAHe KCTopuje.

Kaaa je peu o mpeBopMoOLIMIMa, OHY CY, MaKO Hajuelhe
HEeBMAMVBU Y jJaABHOCTU KOja He IIPEeTN03Haje BhIUXO0B PaA, Cy-
IITMHCKY IIOCPeAHMLIM U3MeDy pasanauTux Kyatypa. I1pe-
BOAMAAQL je, CTOra, Kako peue PaaBro PUroHaT, ,HEBUA SVIBU
yoBeK”. OBO yIIPKOC TOMe LITO Ce KIbJDKEBHO IpeBobheme
HaAa3M y CaMoj CP>KM XYMaHUCTHKe Ka0 0COOEHe OAPeA-
HIILIe eBPOIICKe KYATYpe. JOlI 0A MO3He aHTHKe (peBohetbe

63 lcro, 121.
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BubAuje), mpexo aparncKux MpeBoAa ayTopa 13 IPUYKO-PUM-
cke crapuHe (/161 Cuna, V61 Pyip) Ao peHecaHce u pe-
dbopmalije Te, HATIOCAETKY, AO CTBapamba ,peryOAVKe pYAU
oa miepa” (Res Publica Literaria) — eBporicka KyaTypa ce us-
rpabuBaAa ynpaBo y KOHTMHYMPAaHOM AMjAAOTy Ca ADYTUM
KYATypaMa y KOMe je mpeBoherbe IMaAO jeAHY OA OAAYYY-
jyhux yaora. AoAaTHYU MOACTHLIAj TPEBOAMAQILTBY MPY>KU-
AO je HOpMMpale ,BePHAKYAAPHUX je3UKa~ U HbUXOBO II0-
TUCKVBabe AQTMHCKOT Kao je3MKa HayuyHe KOMYHMKalyje.
OBaj mpotiec, 3ajeAHO ca CHa)KeweM rpabaHcTBa TokOM 19.
BeKa, yTULA0 je HA TO AQ Ce 3HAYajHO MPOLIMPYU APYIITBEHA
0a3a Koja je KOH3yMMpaaAa ,BUCOKY KYATYpPY  a Koja ce yop-
3aHO CTBapaAa Ha HalLlMOHAAHUM je3uuyma. OMacoBmembe
obpasoBama U CTBapalme MacoBHe KYATYype TokoM 20. Be-
Ka Takobe Cy MpeACTaB»dAAY APYLITBEHE YMHMOLE KOjU CY
npeBobewe yunHuAM jour norpebuujum.** Haume, oemo-
Kparuaanuja obpasoBata 1 KyAType npaheHa cHyKaBameM
00pa30BHUX M KYATYPHUX CTAaHAQPAQ YUMHMAA je jOoLI 3Ha-
YajHUjOM YAOT'Y IIPEBOAMAALIA KAO NMTOCPeAHMKa u3MeDhy pa-
3AMYUTUX KYATYPa. VI AOK cy jour rpe HemyHor croaeha yue-
HY podecopy y AOKOAULIY 1 113 PA3AOTa eCTETCKOT Y)KUTKA
YMTAAU KAACHMKe Y TPUKOM U AQTMHCKOM OPUTMHAAY, YaK U
KaAa MM TO HMje OMAQ CTPYKa, TO OAQBHO BHIIIE HUj€ CAYYaj.
BpewmeHa cy ce, HApaBHO, IPOMEHMAA Te AQHAC HIije PETKOCT
A2 Yak ¥ podecopy KAACMYHUX HayKa YNUTAjy TPUKe U Aa-
TUHCKe ayTope Y mpeBoAy. CTora, ako ,pernyoArKa »yAU OA
nepa’ 13 ernoxe MPOCBETUTENHCTBA U Ad /b€ TIOCTOjU OHAQ by

64 BupeTu mojepune npuaore y 36opuuky: Joachim Renn, Jiirgen
Straub, Shingo Shimada (hrsg.), Lbersetzung als Medium des Kul-
turverstehens und sozialer Integration, Frankfurt am Main, New
York: Campus, 2002. Takobe 1 oppepHuLy ,IIpeBop”: Leksikon sa-
vremene kulture. Teme i teorije, oblici i institucije od 1945. do danas,
prir. Ralf Snel, preveli s nemackog Spomenka Krajé¢evié, Dusica Mi-
lojkovi¢, Natasa Vukov, Aleksandra Kosti¢, Aleksandra Bajazetov,
Beograd: Plato Books, 2008, 558—560.
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HajBehuM AeAOM 4MHe yIIpaBO KHVDKEBHY IIPEBOAVOLY U
IIPEBOAMOLIM A€AQ U3 AOMEHA XyMaHUCTUYKUX AVICIMIIAMHA.

Y KOHTEKCTY IIOMEHYTUX uMibeHn1a Moryhe je pasyme-
TU U KIUTY PasroBopa ca IpeBOAMOLIMMA [T0A HACAOBOM
Umuimiaitiopu iracosa Kojy je npupepuaa [oppana DHepuh.
Peu je 0 — KaKo 11O CBOMe CaApyKajy TAaKO U IO HAMEPU MpHU-
pebuBaua — mocBe HecBaKMAQLIHOj K13y Oyayhu Aa oHa
Adje ped CPICKMM ITPEBOAMOLIMIMA YMjU Ce TAAC Y jABHOCTH,
OOpHYTO HBUXOBOM 3HA4ajy 32 KYATYPY Y KOjOj A€AYjy, He-
AOBO/SHO jaCHO 4Uyje MAU je 4aK U IocBe HevyjaH.” Y ToM
CMICAY, OBa Kibura nokpehe 6e30poj Ao capa HeorpaBAQHO
CKPajHYTHX NMUTamba 0 Mpodecujyu Koja ce, y3 came ayTope
KIbVDKEBHIX A€AQ, HAAA3M Y CAMOM CPEAUIITY ,KYATYpHe
npousBoae”. Haume, 6€3 MMaA0 ABOYM detba, KIbMKEBHU
IIPEBOAVOLIY jeCy CTBapaoLiy KYAType. MehyTum, oBa Kbura
0oTBapa U TeMe Koje IIpeBa3yAase OKBMPe Kib/KEBHOT IIpe-
BoDhemwa 1 TUYy ce LIMper mpolieca MpeHollemba Aeja U3
jeAHe KYATYPY Y APYTY Y KOj/Ma IaK IIPEBOAMOLIY U ITPeBO-
bemwe nmajy jeaHy op cpeaummux yaora. O noaoxajy npe-
BOAMAQLA Y , TPAH3ULIMOHOM” APYILUTBY K20 IITO je CPIICKO
MOHaj00/se TOBOPE OHM CaMI — BUX AeceT Koje je Topaana
‘Bepuh okynuaa ynyTap Kopuua jepHe Kmure. V1ako y wy
HUCY YBPIUTEHY CBYU HajOOMSY CPIICKY IIPEBOAMOLIY, Tpeba
pehn pa CBM Koju CY Y B0j 3aCTYyTI/bEHU MOT'Y AQ TIOHECY €TTU-
TeT ,Hajoome/Hajoomer”: Hukoaa beproanHo, Apujana bo-
xoBuh, bopusoj l'epaunh, Baapumup A. Jankosuh, Mupjana
Mapunkosuh, XKapko PapakoBuh, ®aaBuo Purounar, [opan
Ckpoboma, Jeaena Craknh, Aubeaka LiBujuh. Peu je, paxae,
0 IIPEeBOAMOLVIMA Pa3ANYNTE TeHepaLjCcKe MPUIAAHOCTHU
" 0COOEHMX MHTEPeCcoBama KojIMa je 3ajeAHMYKO TO LITO
NIpeACTaB»ajy créme de la créme cpricke KyAType. YIIpaBo

65 Topaana Bepuh (yp.), Umuiiaiopu iracosa. O KiwuiesHOM Upeso-
hewy u iipesoguoyuma, beorpap: VIHCTUTYT 3a €BPOIICKE CTYANj€,
2023.
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3axBanyjyhu mrMa oHa je oborahena untaBom 6ubAMOTE-
KOM KOjy UMHe CTOTMHE IIPEeBEeACHMX HACAOBA KOj/ CEXY OA
HNOAUTUYKE U ADYLITBEHe Teopyje, AO KAACMYHMX ayTopa ca-
BpeMeHe CBETCKe KIbJKeBHOCTHU (IpuMepa papn, o YKose-
¢da pe Mectpa, oo Hopbepra bobua 1 Muieaa @ykoa, 1 oA
ITopyra OpBeaa, Yapaca bykosckor u LI. A. Ceannyepa Ao
Dpepepuka berbepaea, Muieaa Yeabeka u Ilerepa XaHpkea).

VYpkoc Tome, MOXXAQ HajCAUKOBUTHje CBEAOYAHCTBO
0 TOMe KOAMKO Ce AaHac (He) LieHM IpeBobhere 1 Kakas je
IErOB ADYLITBEHM YTAeA NpyxKa Bakehu ITpaBuaHuk Mu-
HUCTapCTBa HayKe KOju IPUMAMKOM BpeAHOBatbha HayYHOT
YUMHKA y3MMa Y 003UpP MCK/,oYUUBO ,IIPEBOAE CA CTAPUX
jesauka’,°® pakae, MpeBoA€ Ca CAHCKPUTA, IPUKOT, AATUH-
CKOT, CTAPOCAOBEHCKOT VAU HEKOT APYTOT ,MPTBOI je3U-
Ka. [Ipema Tome, OUNTAEAHO je A2 OMPOKPAaTCKU AYX OBOT
ITpaBMAHMKA NPUCTYTA IPeBODewmY UCKApYUMBO KAO TEX-
HI4KOj cTBapu. OH He caMo IITO He pa3yMe HUTU 0Cobe-
HY TIPUPOAY TIPEBOAMAQUKOT YMHA Beh HU HeroBy yAOTy y
yCIIOCTaBAdahy KYATYPHUX TeMeda jeAHOT ApyuTsa. Kao
MAyCTpaLujy, HaBeurheMo caMo jeAaH yIeyaTsuB MpUMep:
aKo 6u ce mpocybusaao cxopHo IlpaBMAHMKY, OHAQ YyOII-
mTe He 61 010 BUASUB AOTIPUMHOC KOjU CY CPIICKOj KYATY-
PM U CTAaHAQPAM3aLIMjU CPIICKOT je3uKa pAaau Byk Kapaymh
u Bypa Aannuuh cBojum npesopuma Csetor IInucma. Ha-
CYNPOT OBOM UTHOPAHTCKOM CTaBy MUHUCTapCTBa, Npe-
BOA CTPY4He Kibure 61 Mopao Aa Oyae jeAaH OA HYXXHUX
yCAOBa 32 aKaAEMCKO HallpeAOBabe y MO,y XYMAHUCTHKE.
OBo noce6HO nMajyhu y BUAY Aa je caBpeMeHa eroxa obe-
A€’KeHa CyBepeHOM IIpeBaroM IMpaKTUYHO-TIParMaTUyHOT,
KOMepLMjaAHOT AyXa KOjI HUIIOAQLITaBa U Y IOTIYHOCTU
o0e3Bpebyje cBe OHO IITO HUje Y PYHKIMjU HETTOCPEAHOT

66 ,Pravilnik o postupku, na¢inu vrednovanja i kvantitativnom iska-
zivanju nau¢noistrazivackih rezultata istrazivaca”, SI. glasnik RS,
br. 159/2020 i 14/2023.
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cTuLama npodurta.”’” YpaBo y TOM CMUCAY Baba pasyMeTu
U HUCKO APYLITBEHO BpeAHOBambe He caMo IpeBobhemwa Beh
U XyMaHUCTHKe y IeAMHH KOje Ce, KaKO je HEAAaBHO MCTaKao
akapeMuK Baapumup Koctuh, ¢ npaBom Mmoxe pasymern
Kao ,IIponacT obpasoBarba Koje I03HajeMo, a y IPUANYHOj
MepH U IOCpTake LUBuAn3aLyje y neausu!”.*

Vmajyhu y BUAY IOMEHYTe OKOAHOCTHU KOje OAAMKYjY
»MHTeAeKTyaAHoO none” He camo Y Cpbuju Beh v rao6aAHM
pasMepama, Kibura IMuiliaitlopy iAacosa je yTOAUKO 3Ha-
yajHuja. Hamme, oHa HaCTOju AQ TONYHU HEOMIPaBAAHY Ipa-
3HVHY Y CPIICKOj KYATYPH KOja IIPEBOAMOLIE U TPEBOAMAAY-
KY YMETHOCT — jep IOpeA TEXHMYKOT acIeKTa IIpeBohema,
OHO, 0apeM KaAa je ped O KibV)KeBHOCTY U XyMaHUCTULY,
HECYMBMBO IOCEAYj€ M YMETHUUKY AMMEH3Hjy — HACTOJU AQ
YUYMHY BUA SVBVIMA U, HA TIOCPEAAH HaYMH, APYIITBEHO IpU-
3HaTuMa. Beh cama oBa unMmeHNIa 3aCAyKYje CBaKY IaKIby.
ITopjepHaxo je, MehyTum, 3Ha4ajHO U TO LITO NpUpehuBay,
TopaaHa Bepuh, n360opom TeMe 1 IPUCTYIIOM CBECHO UAE
MPOTHMB FAABHOT TOKA CaBpeMeHe HayKe 0beAeskeHe CTaH-
AapausanujoM, yHudopmHouhy 1 KBaHTUGMKALMjOM Koje
NIpeACTaBa»ajy CBOjeBpCHY IIpoKpycToBy nocreny y Kojy ce
HACTOj1 CAbUTU XyMaHUCTMKA U KOje CY, Ha KOHILY, ycMepe-
He Ka TIOHMILTaBaby CBAKOI Ayxa opurnHaaHoctu.® Hacy-
IIPOT TOMe, TIpe BUILIIE OA YeTUPU AeLieHMje YTACAHY CPIICKU
repmaHucTa bpanumup JKusojuHoBuh, 1 yjeAHO jepaH oA
HAjUCTAKHYTUjUX IPEBOAMAALIA CA HEMAYKOT je3MKa, olle-
HIO je A TIpeBobheme IMpeACTaB»A ICTOBPEMEHO €POTCKY,

67 Konrad Paul Liessmann, Teorija neobrazovanosti: zablude drustva
znanja, preveo Sead Muhamedagié¢, Zagreb: Jesenski i Turk, 2008.

68 Vladimir Kosti¢, ,Da li ¢ée nam samo mazohisti uciti decu?”, Danas,
07. 09. 2024. https://www.danas.rs/dijalog/licni-stavovi/da-li-ce-
nam-samo-mazohisti-uciti-decu/ [mpuctynmeHro 16. 09. 2024].

69 VY. Konrad Paul Liessmann, Geisterstunde. Die Praxis der Unbil-
dung. Eine Streitschrift, Wien: Paul Zsolnay Verlag, 2014.
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MOAUTUYKY, PEAUTVO3HY, PUAO30PCKU U eTUYKY YMH.

JI3Hocehy cBOja HajuHTUMHUja IIPEBOAMAAUKA VICKYCTBA,
caroBopHuuu [oppane Hepuh — ,yumuraropu raacora” —
notBphyjy ucnpaBHocT oBor cypa. C TMUM Ha yMy Basda 4n-
TaTU OBY KIbUTY.

70 Branimir Zivojinovic’, »Beleske o prevodenju”, u: Teorija i poetika
prevodenja, prir. Ljubisa Raji¢ (Beograd: Prosveta, 1981), 261-278.
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